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HANS BI;NNIS & W. U. S. VAN LKSSI-N KI.OI-KK (eds.). Linguistics in the Netherlands

(Publications in Language Sciences 12.) Dordrecht. Holland and Cinnaminson. N.J.: Foris. 1983.
Pp. 199.

These twenty papers are a selection from among forty-eight presented at the Fourteenth Annual
Meeting of the "Algemene Vereniging voor Taalvetenschap." Amsterdam. January 22. 1983. One
of the authors represented is from England, and three are from Belgium. These papers are not
sociolinguislic. but show a wide range of active concern in phonetics, phonology, varieties of syntax,
semantics, functional grammar, and typology. (DH)

LI-ONAKD BI.OOMFIKI.D. All introduction to the .study of language. New edition with introduction by
Joseph F. Kess. (Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science. Series I I .
Classics in Psycholinguistics. vol. 3.) Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins. 1983. Pp.
xlviii + 335.

This edition of Bloomfield's general text of 1914 is an important event. Our working sense of the
history of linguistics has suffered from its unavailability. (I still recall my chagrin when the psycho-
linguist Volney Slefflre beat me to a used copy discovered in a bookshop in Cambridge twenty-five
years ago.) Here, first of all. is Bloomfield the "mcmulist." writing in the context of Wundt. Here
moreover, is Bloomfield the descriptivist. beginning the study of language with sound systems,
morphology, and syntax, both in his own chapters, and in the advice given to the student of language
(313ft.). This book, written apparently in 1913. together with Sapir's Takelma grammar, completed
as a dissertation under Boas in 1909. demonstrates the error of the intellectual folk-conception of
synchronic linguistics as beginning exclusively with de Saussure's Coins of 1916.

For a sense of the continuity of linguistic science from the nineteenth century | Bloomfield cites
Whitney's books as still "fundamental works of our science " (315)!: for an early view of the relation
of linguistics to other disciplines, including ethnology and philology, defined as the study of national
values; for a lucid manifestation of "structuralism" unconnected with "behaviorism" (cf. the tacit
principle of phonemic contrast on p. 54); this is a book to be widely read. No other book today
perhaps can rival its value to linguists. It is a lucid, readable stimulus to the sell-awareness about our
discipline we ought all to have. Sapir's marvelous 1921 text. Language, has become familiar, almost
too familiar. Bloomfield's neglected 1914 text is the best bucket of cold water in which to clear one's
eyes. (DH)

MlCHAtiL C L Y N K . Multilingual Australia. Melbourne: River Seine Publications. 1982. Pp. x + 178.

In his monograph. Multilingual Australia. Michael Clyne takes his cue from Joshua Fishman.
beginning with a macroanalysis of census data on the relatively unexplored language situation in
Australia. Community languages other than English (CLOTEs) fall into two groups, aboriginal and
immigrant languages. Clyne concentrates on the latter. The extent and diversity of multilingualism in
Australia is astonishing to those unfamiliar with the continent. Over 12 percent of the population
reports regular use of CLOTEs. Greek and Italian accounting for the largest proportion in the 1976
census. (Since that time, there have been large increases in the Serbian. Croatian. Russian. Chinese.
Arabic, and Vietnamese populations.)

Clyne provides extensive data from the 1976 census, broken down by language and geographic
distribution. In interpreting the data, he adopts Haugen's concept of language ecology, analyzing
language maintenance and language shift (' 'The ecology of language.'' Linguistic Reporter. Supple-
ment 25. 1971). There are clear differences among the language groups, both in the first and second
generations, in the degree of language shift. In the second generation, however, it is generally swift
and sharp. Clyne associates the degree of shift with the educational level of the immigrants, numer-
ical strength of the community, and the cultural and linguistic similarity of the host and immigrant
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groups, as well as attitudes of the host majority and the sociocultural characteristics of the incoming
population.Clyne goes on to explore the various domains and institutions which are instrumental in
language maintenance and shift. Until recently, the educational system was a powerful force in
mother-tongue replacement. Before the 1970s, all attempts to use CLOTEs in the schools were
transitional in nature. In employment and transactional domains, the author includes several situa-
tions not normally considered in domain analyses, such as multinational companies, private business,
and industries. A number of the immigrants to Australia are well educated and highly skilled, in
contrast to the traditional view of immigrant language situations.

In perhaps the most interesting chapter of the monograph. Clyne leaves behind the census data, and
examines the structural consequences of language contact. There is abundant evidence in the speech
of CLOTE users of a hierarchy of transfer (from English in the first language) from the phonological
and prosodic levels to the pragmatic and discourse levels. He briefly reviews incidences of code
switching and offers sociolinguislic and pragmatic factors which may be influential in both of these
language contact phenomena. Also included is a summary of Clyne's own work on foreigner talk and
"industrial pidgins."

Clyne concludes the monograph by outlining the history of language policy in Australia. Tradi-
tionally, it has been largely assimilalionist. Awareness of the needs of a multilingual, multicultural
population came only in the 1970s. At that time, demands began to be made by immigrant popula-
tions, particularly in education. A 1976 report to Parliament made numerous recommendations in this
area. Although these have not been uniformly or rigorously implemented, they represent a first step
in accommodating the limited English proficiency students and in preserving their culture. The author
offers his own arguments for the teaching of CLOTEs in the schools.

As Clyne himself admits. Multilingual Australia is "tentative rather than definitive in character."
Census data can provide direction, but are indeed only a starting point. Further investigation into the
Australian language situation should be a valuable addition to the literature on language contact,
maintenance, and shift.

Reviewed by JUSSICA WILLIAMS

Graduate School of Education!C1
University of Pennsylvania

(Received 7 November 1983) Philadelphia. PA 19104

JENNIFER COATKS. The semantics of the modal auxiliaries. London and Canberra: Croom Helm.
[983. Pp. vi + 259.

English modal verbs have received considerable attention over the past two decades; the spectrum of
approaches has been broad. Studies have ranged from a consideration of the speech acts of modal
verbs (Boyd & Thorne 1969) to representations within formal syntactic/semantic models (Gazdar.
Pullum, & Sag 1982). The semantics of the modal auxiliaries is a corpus-based, quantitative analysis.
It concentrates on use and meaning, rather than on syntactic role within some formal model of the
auxiliary system. Coates does utilize a formal model, but one applied to the semantic properties of
these forms: its chief function is to model the indeterminate and gradient aspects of these properties.

Two corpora are used, the Lancaster-Oslo/Bergen corpus (LOB) (see Johansson 1978) and the
Survey of English Usage based at University College London (directed by Randolph Quirk). Both
represent British usage; the former contains 1,000,000 words divided into fifteen genres of writing;
the latter 750.000 words, including spoken and unpublished written materials. (Coates actually uses
545,000 divided among 109 texts from the later corpus; the texts are divided into five genres.)

The volume is roughly divided into two sections. Chapters 1-3 define the theoretical and meth-
odological framework; chapters 4-9 discuss the empirical results in detail. The volume's greatest
virtue lies in the wealth of examples covered and the quantitatively based patterns which emerge.

Although previous corpus-based studies on the modal verbs do exist, they have either been
restricted in size and representation (Ehrman 1966) or have used the corpus solely for illustrative
purposes (Palmer 1979). Coates has done an admirable job of sorting complex and subtle natural data
into a coherent, readable analysis. The consistency of organization throughout makes crossreferenc-
ing easy, and the volume will provide good source materials for others working on any facet of the
modal verbs.
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A traditional issue has been how to characterize the distinction between epistemic and root
meaning. Traditionally, epistcmic meaning is associated with the concepts of possibility and proba-
bility; root meaning is associated with inherent ability or permission. Coates uses fuzzy set theory
(Zadeh 1965) to characterize the variation and "fuzzincss" of the data as regards episteniic and root
type meanings. In a standard type of set. elements either are or are not members of that set. In
contrast, a fuzzy set contains elements which are more or less in that set. This gradience of mem-
bership can be given a numeric value. For example, a weak member could be assigned 0.2 (values
ranging from 0-1) and a strong member a value of 0.8. This model differs from gradience models
which define polar opposiles separated by a dine (see Quirk 1965). In such models, each pole
represents a distinct category defined by a set of properties. At either pole belong examples possess-
ing all properties of that category; along the dine are examples which exhibit mixed trails in various
combinations from both categories.

Coales argues that the semantic properties of the modal verbs are not captured well by such models
but are best characterized in terms of core meanings, frequently associated with co-occurring syntac-
tic and prosodic features. The contrast to such a core is not a polar opposite but a cluster of examples
which simply do not possess all of the core properties. If such examples possess some of the core
traits, they are in the skirt of the fuzzy set; if they possess no traits of the core, they are on the
periphery. The advantage is that series of overlapping fuzzy sets may be linked together at their
peripheries. Coates argues such a relation is more useful in expressing the relation of modal meanings
to each other, rather than conceiving of. for instance, root and episteniic as somehow "opposites."
One illustration of the core-to-skirt relation is provided by CAN.

1. I can only type very slowly as I am quite a beginner. (14)

Example t expresses the root meaning of ability rather than the epistemic meaning of possibility.
Three traits are strongly associated with root meaning: (i) the subject is animate and agentive. (ii) the
main verb denotes a physical activity, (iii) the possibility of the action depends on inherent trails of
(he subject. In contrast to Example 1, Example 2 does not possess the trait of inherency (iii) as clearly
as does Example I. Thus, it is less close to the core of the fuzzy set of root meaning than Example I.
and lies within the skirt. (I would add that the event expressed in Example 2 is also more abstract; it is
less clearly a single physical process.)

2. All we can do is rake up somebody like Piers Plowman who was a literary oddity. (15)

Coates states that the absence of inherency (iii) in Example 2 gives the interpretation a sense of
possibility rather than ability, but possibility is not defined at the core of another set in this case, only
by a diminished proximity to the core of the root set.

In the case of modal WILL, there are four interpretations (with three fuzzy sets): epistemic
prediction, episteniic predictability, root willingness, and root intention. Examples 3-6 illustrate
these (170).

3. I think the bulk of this year's students will go into industry, (prediction)
4. Your Lordship will know what her age was. (predictability)
5. I mean I don't think the bibliography should suffer because we can't find a publisher who will

do the whole thing, (willingness)
6. I'll put them in the post today, (intention)

The closeness of Examples 3 and 4 is represented in Coates's model with the former on the periphery
of the latter. Examples 5 and 6 occur at separate cores, even though both involve volition. Example 5
is said to focus on the subject's slate of mind, whereas Example 6 focuses on some future event. The
fuzzy set representation of these basic interpretations shows overlap (e.g., root willingness overlaps
with epistemic prediction, which in turn is on the skirt/periphery of epistemic predictability). Such a
representation is said to depict the many cases of merger found with modal WILL. A merger occurs
when two interpretations of a modal are possible in a given context. The interpretations are not
mutually exclusive, as with ambiguity, but rather both are possible simultaneously. Merger is
illustrated in Example 7.
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7. Rutherford suggested to Marsden that he should follow this up.

In Example 7, there are both the readings of weak obligation and quasisubjumtion, each of which can
occur independently in other contexts (see p. 17). The quasisubjunclive reading is a British usage, not
an American one.

There is a certain degree of indetemiinateness (and no doubt some disparity in judgments) in
assigning examples to the cores and their peripheries. Yet having made these semantic cores partly on
the basis of intuitions about the meanings of root and epistemic modality. Coates goes on to illustrate
the correlations found in the corpora between the various modal meanings and certain syntactic and
prosodic features. Space does not permit a detailed account of all the findings, so 1 will briefly
summarize some of the most important.

a. For epistemic meaning, negation affects the main predication; for root meaning, negation affects
the modal predication.

b. For epistemic meaning, past-tense marking affects the main predication; for root meaning, past-
tense marking affects the modal predication.

c. Epistemic meanings do not occur in the interrogative mood except in the cases of marginally
epistemic WILL. SHALL, WOULD.

d. Epistemic modals generally receive stress, usually fall-rise. The exceptions are WILL.
SHALL. WOULD.

e. Epislemic meaning is typically associated with the following syntactic features: have + en. past
tense, progressive aspect, existential subject, stative verbs.

f. In general, epistemic meaning is less fuzzy than root meaning, that is. epislemic examples
cluster largely around the core, whereas root examples are strewn across the core and skirt of fuzzy
sets.

Since the data in this study consist almost entirely of educated and middle-class examples, it would
be useful to compare the distributions found in this study with those of British working-class dialects,
as well as American speech. It would also be interesting to know how epistemic and root meanings
are distributed in verb phrase ellipsis involving the various modals as well as tag questions. These
forms were not addressed in this study, perhaps revealing certain limitations in the data.

Coates states that the concept of core may have some psychological reality in that core meanings of
roots and epistemics (as defined in this study) are what children learn first (see Wells 1979; Perkins
1981). Core meanings are what the person in the street will most readily offer when asked for the
meaning of a given modal verb. Interestingly though, core meanings are far less frequent in the two
corpora than skirt and peripheral meanings.

There may be important implications for language change. Coates does not focus on the question,
but it is tempting to speculate whether evidence can be found which points to directions of change.
For example, do peripherals grow until the cores of separate sets merge? Is this happening to root and
epistemic WILL? Can new cores emerge from existing peripherals? The utility of fuzzy sets as a
model and heuristic for the study of semantic use and change remains an open question. This study
has not demonstrated exactly what role such a formalism is to play.

Each chapter contains a brief section on stylistic variation, taking into account the different genres
within the corpus. The diversity of patterns manifested here should serve as a reminder of the
potential distortion inherent in generalizations based on corpora which don't represent a range of
channels, styles, and contexts available to a given speech community. For example, in some genres
(writing, writing intended to be spoken, formal speaking), root MUST predominates over epistemic
MUST; the opposite is true in informal speech (48). With respect to modal CAN. epistemic pos-
sibility increasingly occurs with more formal and written styles; root ability occurs most frequently
with informal speech. The root meaning of permission is rare relative to both of the above (123).
Concerning the forms themselves, WOULD is by far the most commonly occurring in the written
samples, whereas WILL and CAN are the two most commonly occurring forms in speech (24).
Interestingly, these forms are also said to be the first ones learned by children (Wells 1979). Despite
this important first step of taking genres into account, the volume does not interpret these results
through a well-articulated social theory. Yet given the wealth of grammatical results presented in this
volume, this one shortcoming is mentioned only to emphasize the need in general for further
explorations in the social facets of this topic.

In conclusion, this volume is highly recommended for those pursuing any facet of research related
to the English modals, and for anyone generally interested in the study of syntax and semantics in a
quantitative paradigm.
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Reviewed by A N N HOUSTON
Department of Linguistics

University of Pennsylvania
(Received 12 September 1983) Philadelphia. PA 0)104

COMMUNICATION A N D SIMULATION: C A L L FOR PAPI-KS. Contributions are being invited for an edited
volume to be entitled Communication and simulation. The volume is being planned for publication in
late 1985, early 1986. Its scope is to be as large and as interdisciplinary as possible, ranging from
intragroup behaviour (e.g., counselling, social networks, language, role rehearsal) through in-
tergroup relations (e.g.. discrimination, language, international relations, minorities), organisations
(e.g., management, legislation, judicial processes, decision making, planning) to mass media and
technology (e.g.. advertising, the press, computers, man-machine interfaces).

It is planned to publish the volume in advance of the 17th international conference of the Interna-
tional Simulation and Gaming Association, to be held at the University of Toulon in June 1986. on
the general theme of communication. The conference will consist essentially of practical demonstra-
tions and debates, rather than theoretical papers; and accounts of these demonstrations and debates
will be collected in the proceedings to be printed at the University after the conference. There are at
present no further details available about the conference; announcements wil l be appearing in the
specialized press nearer the time.

Potential contributors to the edited volume should write either to David Crookall. University of
Toulon. 83130 La Garde. France; or to Danny Saunders. The Polytechnic of Wales. Pontypridd,
Mid-Glamorgan CF37 tDL . Wales.

JAMLS M. CRAWKORD. Cocopa Texts (University of California Publications. Linguistics, too.)
Berkeley and Los Angeles: University of California Press. Pp. xi + 604.

It is good to see this volume of texts and to know that it is the first of three volumes, a dictionary
appearing soon and a grammar to follow shortly afterwards.

Cocopa is a Yuman language, originally spoken on the delta and lower Colorado river and its delta.
Most American survivors now live on or near a reservation at Sonierton. Those who remained in
Mexico live in the vicinity of San Luis. Sonora, and scattered west of the Colorado in Baja Califor-
nia. Some Cocopa now live west of Phoenix.

Crawford's presentation of these texts goes some distance toward meeting, implicitly. Dennis
Tedlock's call for the full event in which text occurs and for dialogue. Hesitations are preserved (cf.
121); the joint collaboration of speakers is shown (cf. 143): preparatory, metanarrative comments are
given (cf. 151).

With regard to the patterns of repetition and parallelism discovered in a number of American
Indian languages recently, it appears that Cocopa would show groupings of lines in terms of pairs,
perhaps in sets of three pairs. Such at least is the impression given by the beginning lines of "Coyote
and his daughter" (134). which I sketch as follows:
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A coyote was there.
A coyote was there now.

Somehow he managed to have a daughter there
and she was very pretty.

That young lady was very pretty now.
She had just become a young lady there.

Coyote went around looking at her.
Golly, my daughter is very pretty.

"I would like somehow to fuck her,"
he said thinking.

'"It will not happen that I can in any way fuck her,"
he thought.

He looked at her
and craved her very much

as he went around there,
but now he could not in any way do it.

The girl would not say all right
and refused.

Now he kept on looking at her (here
and when he slept at night now,

the girl lay somewhere by the door of the house
and slept too.

She lay there
and slept.

And, skipping to the end of the story:

The girl got up
and was around trying to fight him

and cry (out) now
and got away,

took off,
and went along.

Now Coyote now went back,
got there,

and was there.
He was there now.

He had no choice now.
He would probably be there alone.

(DH)

GERRIT JAN DIMMKNDAAL, The Turkana language. (Publications in African Languages and Lin-
guistics 2.) Dordrecht, Holland and Cinnaminson, N.J.: Foris, 1983. Pp. xvii + 496.

This work describes a Nilotic language of northwestern Kenya. The aim is to provide a reference
grammar, giving a general overview of the language, for the purposes of comparative Nilotic studies.
Matters of gender, case, number, verb morphology, and word order are given detailed treatment,
because they are particularly complicated and pose special problems for Nilotic studies. Some aspects
of the language, such as nonvoiced vowels, vowel harmony, prominence hierarchies, and the
number-marking system are thought to be of general linguistic interest. In addition, the grammar
includes attention to such topics as color terminology, ox-naming, tree names, proverbs, and
onomastics. Dimmendaal began this study out of sheer interest in the traditional culture, but the
topics proved to be linguistically significant because of idiosyncracies of form and meaning. He
suggests that they may serve ultimately as instances of the "ethnography of speaking." (DH)
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JOHN HOLM. (ed.). Central American English. (Varieties of English Around the World. Text Series.
2.) Heidelberg: Julius Groos Verlag. 1983. Pp. 184.

This volume is the second in the "Text Scries" of Varieties of English Around the World. It is
recommended especially to students of Caribbean Creoles, as it contains transcriptions of taped
conversations from six little-known English-based Creoles from the western Caribbean and the
Atlantic coast of Central America. The volume also provides texts from varieties of Central American
English (CAE) not considered to be Creoles. Texts are gathered from five subregions within the
western Caribbean, including Belize (formerly British Honduras). Honduras Bay. the Miskito Coast
of Nicaragua, the Caribbean coasts of Costa Rica and Panama, and the "offshore islands." located
farther off the Central American coast. Each chapter contains several texts recently recorded by Holm
and the other contributors to the volume. Most of the texts are accompanied by interlinear transla-
tions, and all of them are heavily footnoted with information on grammar, phonology, and so-
ciolinguistic factors.

Holm introduces the volume with a historical outline of the peopling of English-speaking Central
America by successive waves of European traders and pirates, several groups of Afro-Indians.
Puritan colonists, slaves and laborers from the British West Indies, and North Americans. He shows
some evidence of the influence of other languages on varieties of CAE. including West African
languages. Spanish, and Amerindian languages. He gives a fairly prominent place to his views on
creolization. which he sees as a major influence on most of the varieties under study. According to
Holm, creolized English in this area is the result of the nativizalion of a simplified contact language
used between Africans of various language backgrounds and English speakers (15). Holm claims that
during the process of creolization, languages such as Yoruba and Twi provided a replacement for
grammatical structures lost during simplification. He also attributes some of the peculiarities of CAE
to regionalisms originating in England, Scotland, and Ireland. Particular attention is also paid to the
current relationship between English and Spanish in the area, since most varieties of CAE are spoken
in officially Spanish-speaking countries.

The book is organized by geographical area, and chapters are introduced with comments on the
sociolinguistic history of each subregion. including the first and second language affiliation of all the
local ethnic groups. Each text is introduced with comments on the social identity of the speakers and
hearers. Speech events recorded include Anansi story telling. "Talkin' Rass" (a form of storytelling
involving teasing and boasting, with a sexual content), and various discussions on topics of interest to
the local people.

Each chapter contains a bibliography of linguistic and historical sources related to the subregions.
Each chapter also contains a modern map of the area as well as a reproduction of a map from the
colonial period. The book is reproduced from typewritten pages.

Reviewed by S riivi; JONKS
Graduate School of EthicationIC 1

University of Pennsylvania
(Received 7 July 1983) Philadelphia, PA 11)104

RICHARD LAMBKRT AND BARBARA FRKKD (eds). The loss of language skills. Rowley. Mass.:
Newbury House, 1982. Pp. viii + 253.

This volume represents the only collection to date devoted to the phenomenon of language loss. All
of the papers were presented at the Conference on the Attrition of Language Skills at the University of
Pennsylvania in 1980. This conference was an attempt to bring together existing research in the field
and to suggest areas where future study might be most productive.

Participants in the conference view language loss from diverse perspectives, from psychometric to
sociolinguistic to pedagogical. Some of the most interesting and ambitious papers in the collection
attempt to incorporate language skills attrition into a broader framework of what John Clark refers to
in his paper as "language change research," including acquisition, use. maintenance, and loss. The
editors have divided the articles into three categories: views of language loss from sociolinguistic and
psycholinguistic perspectives, specific issues of description and measurement, and implications for
language and educational policies.
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The bulk of the works in this volume are necessarily conjectural. In fact, only one. by Pardee
Lowe, contains an empirical study. However, many intriguing and potentially testable hypotheses are
proposed. Jean Berko-Gleason, in the first section, offers reversed language acquisition as a possible .
model for language loss. She explores the research on child language acquisition and aphasia and
suggests that the subsystems and features most problematic to children in first language acquisition
may prove the most vulnerable in language loss.

Most of the articles rest on one basic assumption, that nonuse of language skills leads to attrition.
While this seems sensible, and has some possibly misguided precedent in the language acquisition
literature (use leads to acquisition), rarely is this assumption stated explicitly, nor has it been tested.
There is also some confusion, pointed out repeatedly in the book, between factors which may have
been instrumental in acquisition, and those which are important to maintenance or whose absence
leads to loss. Robert Gardner explores the role that psychological and social factors may have in
individual and group language loss, much as Schumann has done for second language acquisition
("Social and psychological factors in second language acquisition." In J. Richards, ed.. Under-
standing second ami foreign language acquisition. Rowley. Mass.: Newbury House. 1978). Gardner
proposes several hypotheses which rest on syllogisms involving acquisition, such as: since at-
titudinal/motivational factors are related to language acquisition, the same will be true of language
loss. While he does not go so far as to claim causality, these "since-then" hypotheses are neces-
sarily shaky since neither the premise nor the relationship between it and the consequence has been
proven.

Nancy Dorian brings insights from her extensive work on East Sutherland Gaelic. She cites two
important, often interrelated, group factors: pragmatism and cultural stance. For instance, there is
very little economic utility in maintaining Gaelic, but its retention is an important mark of ethnic
solidarity. Dorian also presents evidence from individual imperfect speakers, which points to the
need for further research in the area. She has found great differences in language loss among what she
calls "returned exiles," those who have come back to the community after a long period spent
among monolingual English speakers. Speakers, who from the point of view of sociolinguistic and
psychological integration "should" show good retention, but. in fact, do not; and those who
"shouldn't" retain, but do, keep the question of predictor variable an open one.

Neurolinguistics had become a more active field of inquiry in second language acquisition.
Lorraine Obler, in her paper, looks for generalizations which might be made about language loss in
the existing work on aphasia and on aging among the healthy and dementing elderly. While she
stresses that language attrition among the healthy cannot be assumed to parallel the above conditions,
certain factors such as age and extent of acquisition and language use may be crucial in all of them.
She suggests that language reacquisition therapies for aphasics may hold some insights for teaching
and relearning strategies for the healthy.

In the most far-reaching paper. Roger Andersen tries to fit linguistic attrition into a broad frame-
work of language variation and language use. He makes explicit certain assumptions, distinctions and
prerequisites of future research in the field. He points to the potentially important differences between
language loss in individuals and in speech communities, and to the need for two sets of baseline data,
one for native speakers and one for the nonnative speakers in question before the attrition process
began. Andersen sets forth a number of assumptions from which he derives several discrete, testable
hypotheses. He essentially views language loss as a special case of variation in linguistic form and
use. He traces the phenomenon to a "restriction in language use accompanied by a break with a
previously established tradition" (87). This break cuts the speaker off from the input and interaction
necessary for the maintenance of all phonological, morphological, syntactic, lexical, and other
distinctions. Long has claimed that these are necessary factors in language acquisition ("Input,
interaction, and second language acquisition." Annals of the New York Academy of Sciences 379.
198]. 259-78). Andersen makes the jump to acquisition. He goes on to hypothesize about the nature
of the reduction of the various linguistic subsystems. In another section (tooff.). he proposes a
number of compensatory communication strategies which bear a strong resemblance to those of
second language acquirers (cf. E. Tarone, "Communication strategies, foreigner talk, and repair in
interlanguage." Language Learning 30:417—31). John Clark, in a separate paper, offers suggestions
on how certain of Andersen's suggestions might be tested.

The remainder of the section on description and measurement points to the inadequacies of current
testing instruments and suggests possible improvements.
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The final portion of the book is devoted to policy implications. Albert Valdmun notes the obvious
place for language attrition research in the classroom and makes suggestions for syllabus design and
materials development which may lead to better retention or more efficient reacquisition. The final
papers review the impact of national language policy on ethnic minorities and what part language
attrition research might play in .shaping that policy.

Two extremely useful appendices conclude the volume, one a summary chart of all previous
research findings in the field, and the other, an extensive bibliography on language attrition and
related fields. The section of the bibliography containing published works specifically on second
language loss number a paltry dozen, underscoring the need for research in this area. Berko-Gleason
writes in her article's conclusion. "The field of language skill attrition research is not even in its
infancy. It is antenatal" (22). The editors of this volume write that they hope it will integrate research
efforts in the field. Perhaps they have not succeeded in integrating the numerous perspectives brought
to the conference; they could hardly be expected to do so. given the diversity of neurology, syllabus
design, and sociolinguistics. However, the present collection is a beginning for a field which has
been ignored far too long. Its theoretical and practical implications should soon be recognized.

Reviewed by JI-.SSRA WILLIAMS

Graduate School of EditcalionlC1
University of Pennsylvania

(Received 31 August 1983) Philadelphia. PA ign>4

P. AKUJUOOHI NWAC'HIIKWII. Towards an Igho literary standard. London: Routledge & Kegan Paul
International for the International African Institute wilh the Assistance of UNF.SCO and the
Federal Government of Nigeria. 1983. Pp. viii + 88.

Igbo is the language of more than ten million people living mainly in the eastern slates of Nigeria. For
long little studied, the language is now on the upswing of linguistic and literary activities but still
grappling with the establishment of a standard literary dialect. Dr. Nwacluikwu's book. Towards an
Igbo literary standard - written in pleasing, fluent style, in spite of a rather infelicitous cover title -
makes a spirited case for an urgent establishment of a standard literary dialect and. more importantly,
for the adoption of the so-called Central Igbo dialect as such a standard.

The book contains eighty-eight pages in five chapters titled respectively: "The Standardising of
Igbo" (12 pp.). "Orthography" (20 pp.). "Grammatical Features of the Literary Standard" (31
pp.). "Language Modernisation" (2-1/2 pp.). "Propagation of the Standard" (7 pp.). and a three-
page summary serving as the sixth. There are interesting arguments in sections of the book such as
the illustrative case histories of language standardisation (7-13). word division (27-30). nominal
classes (45-47). and a proposal for an Igbo language board (73). The book, however, was already
due for a revision long before publication on account of both a conscious about-face on a previously
held position and an unintentional contradiction. For example, the author's preface (written a year
before publication) withdraws (vi) his polemic on substituting the 1961 Onwu orthography wilh the
International African Alphabet devised by the International African Institute. He argues with passion
for a revision of Igbo orthography so that every distinctive sound can be represented in such a way
that words like akn "termite" anddAu "wealth", differentiated in some dialects by aspiration, could
be written differently not only in popular literature but also in specialized writing. He then proceeds
in the same chapter lo demonstrate with Igbo and English languages (35) in self-contradiction that
orthographic inadequacy does not affect fluency in reading. As the author needlessly points out. the
monograph (or what remains of it) constitutes his own "contribution lo the on-going debate on the
subject of standard Igbo." In such debates it might, perhaps, be more appropriate to take issue with
him not on what he said but on what he failed to say. Dr. Nwachukwu admits that the adoption of
"Central Igbo" as the standard literary dialed has not spread since the lime il was recommended by
Ida Ward more than forty years ago. He. however, disagrees "sharply" with Emenanjo (70) that this
is proof of its unpopularity but blames the nonspread on lack of prestige for Igbo and the previous
governments' indifference to the language. The real problem with the so-called Central Igbo which is
being advocated as literary standard without adequate research information is that il is not a dialect
but. as Dr. Nwachukwu himself puts it. "dialects oi identifiable groups of speakers" (14). The idea
of "Central Igbo" as a base-dialect fora standard literary dialect of the language therefore assumes a
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homogeneity (d) which is not supported by Held research. In my own recent investigations
(Ubahakwe 1982). I have so far isolated twenty dialects of Igbo. seven of them in only a portion of
the old Owerri Province, the "homeland" of "Central Igbo." All these dialects, except one. do not.
for example, match their intelligibility ranking with their acceptability. One dialect that ranked eighth
in intelligibility came in second in acceptability, while another that was tenth in acceptability turned
up second in intelligibility. A different example from the grammatical features of "Central Igbo"
may be taken from the book under review. For the progressive present suffix, three distinct dialect
variations {gha/ghe. 1111, ga) were observed and reported (37-38), suggesting that perhaps "Central
Igbo" as standard would permit a single verb like ri to be rendered in three different forms U> righa. o
riga. o mi-eri) for the same tense. The point here is that the "Central Igbo" as defined and projected
for adoption as standard has weaknesses similar to those of Shona and Union Igbo. cited in the book
as bad examples of how to create a standard literary dialect.

The book ends with an informative index, footnotes, and a lengthy, select bibliography, which in a
way results in (as a pardonable ignorance) the tendency on the part of the author to be self-indulgent
in his references. For example, the currency of nari (100) was credited to the author's 1972 Conch
article rather than to the Society for Promoting Igbo Language and Culture, which developed in 1972
the popular Igbo metrics. As proof of the encouraging signs in Igbo studies, the reader's attention is
drawn (71) to the promise of Dr. Nwachukwu's own new department of linguistics and Nigerian
languages and those at the colleges of education without a mention of the contributions of the
University of Ibadan that trained most of the teaching staff in Igbo linguistics in the institutions he
quite rightly praised. He writes, citing mere mentions in his work (25. 27) about the "unfortunate
instances where there has been anglicisation of the spellings of Igbo names" without a reference to
the detailed studies on the subject (Ofoma'.a 1974; Ubahakwe 1974) that predate both his Ph.D. thesis
and the book under review.

The book is handy and beautifully produced. It may not have extended our knowledge as much as
it did the basic arguments on controversial issues, but it has nonetheless brought together valuable
information (some already in print, some still floating) on the ongoing debate on the how and what of
a standard literary dialect of Igbo.

REFERENCES

Ofomata, G. E. K. (1974). Standardisation of Igbo geographical names. A paper presented at the
Igbo Standardisation Seminar organised by the Society for Promoting Igbo Language and Culture
in cooperation with the Division of Extra Mural Studies. University of Nigeria. Nsukka and held at
the Continuing Education Centre, University of Nigeria. Nsukka. 26-30 August (mimeo).

Ubahakwe. E. (1974). Patterns in the anglicisation of Igbo spellings. African Journal of Educational
Research 1(21:253-63.

(1982). Towards a standard literary dialect of Igbo. In W. R. Leben (ed.). Studies in
African linguistics: Supplement 8. Los Angeles: University of California. 140-42.

Reviewed by DR. EBO UBAHAKWK
Department of Teacher Education

University of Ibadan
(Received 13 October 1983) Ibadan. Nigeria

HI-RMAN RAI'APORT. Milton and the postmodern. Lincoln and London: University of Nebraska
Press. 1983. Pp. xiv + 270.

This interesting book takes its start from Jacques Derrida and the approach known as "deconstruc-
tion." In Milton it finds a writer who was not simply the last great Renaissance apologist for
humanism, but a writer who, as Macaulay had sensed, oscillated between an idealism and a mate-
rialism in a strategic wavering. (Here materialism has to do with poetry as decidably figural. concrete
and iconic, not engaged in philosophical and theological idealism and abstraction.) Rapaport reads
Milton's works as showing Milton to have shared a project still on the agenda of Marxism and
poststrucluralisni. that of not transcending one idealism with another, but of "standing dialectically
on a debatable ground that at once engages and disengages the metaphysical conceptual apparatuses
that constitute Western philosophy (what Jacques Derrida terms the 'white mythology')" (5).
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Rapaport uses as epigraph a passage from Derrida's Glas which speaks of lhanatopraxic, the
technics of the funeral rite, and adopts the notion in his first chapter. "Milion and the Thanaiopnnic
of Writing." The stance is one of dissolving systems and texts to preserve what remains |Hebrews
12.25-27 is cited (7)|. while avoiding the construction of a new system (systems being seen always
as tyrannical) in place of the old. One must not monumentalize, "the deeonstructor is called upon to
shift ground, mobilize an auto-critique, to engage in a thanatopraxie of writing" (X).

This makes for a very interesting Milion. In ending with an emphasis on images of wounding,
cutting, castration, and blinding (236). Rapaport seems quite unaware of Kenneth Burkes discussion
of Samson Agonistes in the firsl part of his Rhetoric of Motives (10.50). His comments on "mate-
rialism" in poetry make one wish he had commented on William Carlos Williams, whose snippets of
moral force ("So much depends . . .") have so much to do with the force of his concretencss.

Rapaport's opposition lo binary oppositions, following Derrida. has great resonance in so-
ciolinguistics. of course, where we still find it hard lo transcend empirically such simplistic starting
points as grammar/discourse, gramniar/use. competence/performance, elaborated'restricted, for-
mal/informal, standard/vernacular, direcl/indirecl. and the like. (Has no follower ol Derrida noticed
critiques of Chomskian competence/performance as privileging one category as against the other'.')
Bui some passages make one fear that the inherited "white mythology" of oralily vs. literacy as a
basic dichotomy still persists in the author's thinking (16-17). as if the material modality (voice,
script) always determined the use made of il. In general, the preoccupation with orality literacy as a
simple dichotomy today is a concealed form of technological determinism which would nol he
tolerated in other spheres. Means condition uses and ends, not exclusively determine them, as we
would recognize if il were a question of Whorl and grammatical categories, or Marx and mode of
production. One should ask what interests are served by preserving a concealed technological
determinism here'.' (In Kenneth Burkes terms, relations that belong lo the sphere of symbolic action
are treated in terms of the sphere of motion.) (DH)

AUGUST SCHI.KKHKR. F.UNST HAI.CKI:I.. AND WII.HI-.I.M BI.I.I-.K. Linguistics and evolutionary theo-

ry. Three essays. (Amsterdam Studies in the Theory and History of Linguistic Science: Series I:
Amsterdam Classics in Linguistics. 1800-1425. vol. 6). Amsterdam and Philadelphia: John
Benjamins. 1983. Pp. xliv + 84: x.xix + 78.

This edition includes "Linguistics and evolution theory: A select bibliography." (xxxiii-i.x). fac-
similes of original titles, an appendix by Whitney. "Dr. Bleek and the Simious theory of language."
and an interesting page listing the three reprinted works in what may he the handwriting of Haeckel
himself (viii). but whose presence appears lo be unexplained. Manor's introduction to Schleicher
updates his critique of the stereotype of Schleicher as a Darwinist. The point seems to be that
Schleicher was an evolutionist before he read Darwin.

Maher's argument is hard to follow. He grants that Schleicher proclaimed himself a Darwinist after
reading Darwin. Maher summarizes the mistaken standard historiography commonplace as saying
that Schleicher was firsl a Hegelian, then a Darwinist. While some may interpret that account as
meaning that he became an evolutionist only when he became a Darwinist (which seems to he
Maher's concern), no one who knew Hegel would think so. Perhaps Maher's point is that Schleicher
remained a progressionist, a la Hegel, did not adopt Darwin's uniformitarianism. and did not
understand or adopt the mechanism of explanation (variation and selection) that distinguished Dar-
win. If that is his point, it does not seem to bear the polemical weight he and others attach lo it. hirst
of all. Schleicher's strictly historical model of linguistic relationship, the family tree, is quite
analogous lo Darwin's use of the tree model, and Darwin seems lo have recognized the precedence of
linguistics in this regard. Second, it seems a mistake to define Darwinism as a phenomenon of
intellectual history as a single thing. We seem 10 need to distinguish Darwinists of type A and type B.
Type A equated Darwinism with the general idea of evolution. Type B recognized that Darwin
postulated a specific mechanism of change with a uniformilarian conception of its workings through-
out time. There have been plenty of both kinds of Darwinist, and it may be accurate to say that
Schleicher was a bit of both. (If he was not uniformitarian throughout linguistic time, he was
uniformitarian for part of that time.)

Third, the argument made by Maher is complicated by further considerations he does not treat
here. Schleicher would appear to have been as poor a Hegelian as Darwinian since Hegel saw history
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as progressive from start to finish. Schleicher saw a parabola, evolution producing a perfected stage
from which history saw a fall (xxix). We seem really to need an entirely distinct and third term for the
view shared by Schleicher, Rask. and others, as to the pattern of the typological development of
languages Paraholisl would do (cf. xxix). The proper class in which to put the Parabolisl view is that
of conceptions of the overall geometry of change. The class includes the progressionist view (Con-
dorcet, Hegel, etc.) and the degenerationist view (de Maistre. etc.). All share the tenet that there has
been qualitative transformation in the course of lime, with an apex of value at some point in that
course. One puts the apex at the start, one at the end. one (the Parabolist) in between.

The contrast between Darwin as uniformitarian and Schleicher as progressionist, drawn in this
introduction, really contrasts a principle of method and a principle of the pattern within which the
method operates or to which it gives rise. Those who saw Darwin's mechanism of variation and
selection as having progressive implications were not duped.

The process may be uniform throughout time, but the outcomes are not. Some instances of
differential survival and adaptation to environment may lead to new levels of complexity and
adaptation overall.

Finally, this introduction omits writings of Schleicher on typological development which appear to
conflict with the view, singled out here, of all linguistic history as a downturn from the original
creative perfection of language itself. Schleicher saw complexity of inflection as a criterion of
advancement within history. |See the reprint of his work. Die Spruchen Europus (Amsterdam: John
Benjamins. 1983). and another work in which, taking inflexion as criterion, and recognizing the
simultaneous simplicity of Chinese and the relative advancement of its civilization, he divided
languages into two classes, putting monosyllabic Chinese at the bottom rung of the higher class]

One has to agree with Maher that to label Schleicher a "Darwinist " is grossly to oversimplify, and
that his place in the history of ideas, linguistic and general, is far more complex. One can only wish
that this introduction might have risen above the polemics surrounding the term "Darwinist." and
have put forward a matrix of distinctions within which such polemics can be avoided. Our task would
seem to be, not to put linguists into categories, but to put categories into categories, more adequate to
what has actually happened. (DH)

KKLIA Zfci'KDA (ed.). Mat Hekid O Ju. 0' oilhwn Ha-Cegitodng/Wheit it ruins. Papago andPima
poetry. (Sun Tracks, an American Indian Literary Series, vol. 7. Larry Evers. ed.). Tucson:
University of Arizona Press. 1982. Pp. 82.

This admirable collection of poetry has the Indian texts on the left. English versions on the right. The
contributors include Elaine Antone. Jcanette Chico. Ken Hale. Shirley Jay. Malinda Leon, Daniel
Lopez, Nellie Miguel. Dora Miles. Virginia Montana. Cecelia Nunez. Henrietta Pablo. Helen J.
Ramon, Archie Ramon, Floretta Rhodes. Angelina Saraficio. Betty Jane Sheppard, Ofelia Zepeda.
There is an afterword by Hale.

The Papago alphabet is presented (11-12). and three orthographic differences in Pima are shown at
the end. Papago words are given to illustrate the sounds of the letters, but no phonetic explanation is
given. Thus, the speaker/reader of another Indian language may not know what to make of c. d, s, or
whether the Pima equivalents of the first and third (<7i. sh), are different sounds or only different
spellings.

Zepeda's account of the history of written Papago and Pima in the introduction (3-9) is of great
interest. When Papago were first learning to read and write, the materials to read were the translated
Bible, traditional stories transcribed by linguists, and scholarly papers on the language. Elementary
school texts followed in the 1970s. texts which had little use outside school. Some legends, short
biographical texts, and other material have gradually become available from the San Simon School
on the Papago Reservation in recent years. The poems in this volume were written in the summer of
1980 at the Native American Language Institute in Albuquerque (concurrent with the Linguistic
Institute that year). Each participant wrote original poetry. Dr. Akira Yamamoto introduced the
haiku, which some students found an effective model, but many not. Then Helen Ramon, one of the
teachers, provided a short poem written by one of her first grade students. Elizabeth Salcido. in 1974.
It generated great enthusiasm, and. indeed, has a very attractive structure of parallelism and framing
(7). As Zepeda explains the effect of the poems written that summer, the key seems like that found in
Paolo Friere in his literacy work: The words are rich with meaning to those who write them.
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The title of the introduction. Thoughts (which is also the second word in the subtitle of the book)
was adopted in the absence of a separate word for 'poetry'. It begins with a passage from a ceremony
for bringing rain. (DH)

PUBLICATIONS RECEIVED

Actes Semioliques. Bulletin du Groupe de Recherches Semio-linguistiqucs E.H.E.S.S-C.N.R.S..
Institut National de la Langue Franchise. V(22) (Juin 1982): Bibliographic semiolique (Eric
Landowski et al.): V(23) (Sept. 1982): Figures de la manipulation (Ivan Darruull et al.); V(24)
(Dec. 1982): Aspects de la conversion (Jean Petilot el al.) (with Hommage a Roman Jakobson. par
A. J. Greimas); VK25) (Mars 1983): Explorations slralegiques (Paolo Fabbri & Eric Landowski et
al.); Vl(26) (Juin 1983): La figuralivite. II. (Denis Bertrand et al.).

Acies Semioliques. Documents du Groupe de Recherches Semio-linguistiques E.H.E.S.S.-
C.N.R.S.. Inslitut National de la Langue Franchise. IV(12) (1982): Dialogisme et analyse tex-
tuelle (D. Maingueneau); IV(33) (1982): Un point de vue sur 'croire' et 'savoir' (J. Fontanille);
IV(34) (1982): Enonciation: veracite ou convention litteraire? (C. Calanie): IVIls) (1982): Le recit
et scs coordonnees spatio-tcmporelles (T. Yiicel): IV(36) (1982): Le concept de symbole en semio-
linguistique et en psychoanalyse (part 2) (M. Arrive); IV(17) (1982): Elements pour une typologie
raisonnee des passions (H. Parret); IV(38) (1982); Savoir. croire el communication parabolique (J.
Delorme).

L. G. Alkire. Jr. (ed.). Periodical title abbreviations. 4th ed. Detroit. Mich.: Gale Research. [983.
Analisi Semiolica del Telegiornale 45 (1981). (Dati per la Verifica dei Program mi Trasmessi Contrib-

uli di Studio.) Volume 1; Sintesi della ricerca di Massimo Buscema. Also: 46 (1983). Volume II:
Mctodologia di Massimo Buscema.

Anthropological Linguistics 25(1) (1983). M. L. Bender. "Color term encoding in a special lexical
domain: Sudanese Arabic skin colors." 19-27; S. K. Gambhir, "Diglossia in dying languages: A
case study of Guyanese Bhojpuri and Standard Hindi." 28-38; A. Goke-Pariola. "Code-mixing
among Yoruba-English bilinguals." 39-46; B. J. Koch. "Presentation as proof: The language of
Arabic rhetoric." 47-60; B. H. Jernudd & G. M. White. "The concept of basic color terms:
Variability in For and Arabic." 61-81; P. Proulx. "Mahican social organization and the Middle
Atlantic Algonquian cultural climax." 82-100; R. K. Dentan. review of S. Feld. Sound and
sentiment. 104—10.

R. W. Bailey & M. Gorlach(eds). English as a world language. Ann Arbor: University of Michigan
Press. [983. Paper.

P. Baldi. An introduction to huto-European languages. Carbondalc: University of Illinois Press.
1983.

D. Ball. Backwards & forwards. A technical manualfor reading plays. Carbondale: Southern Illinois
University Press. 1983.

D. A. Bartholomew & L. C. Schoenhals. Bilingual dictionaries for indigenous languages. Mexico:
Summer Institute of Linguistics. 1983.

J. Barwisc & J. Perry. Situations and attitudes. Cambridge. Mass.: MIT Press. 1983.
Canto a la vida. Colleccion de Poesial de los estudiantes Latinos del Community College de

Philadelphia.
J. Chambers. Jr. (ed.). Black English, educational equity and the law. Ann Arbor. Mich.: Karoma.

1983.
M. Chu-Chang (ed.). Asian and Pacific American perspectives in bilingual education. Comparative

research. New York: Teachers College Press. 1983.
Contemporary Psychology 28(11) (November 1983).
D. Crystal (ed.). Linguistic controversies. London: Edward Arnold. 1983.
H. Davis & P. Walton (eds). Language, image, media. New York: St. Martin's. 1983.
English World-Wide. A Journal of Varieties of English 4(1) (1983).
T. H. Escobedo (ed.). Early childhood bilingual education: A Hispanic perspective. (Bilingual

Education Series.) New York: Teachers College Press. 1983.
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G. B. Flores d'Arcais & R. J. Jarvella (eds.). The process of language understanding. Chichester.
England: John Wiley & Sons. 1983.

W. Frawley (ed.). Linguistics ami literacy. New York: Plenum. [982.
A. V. Gladkij & I. A. Mel'cuk. Elements of mathematical linguistics. Berlin and New York:

Mouton. 1983.
J. Green. Newspeak. A dictionary of jargon. London and Boston: Routledge & Kegan Paul, 1983.
M. Grossman. Com esparla a I'alguer? Enquesta sociolingiiistica a la poblacio escolar. (Biblioteca

Algueresa, VI.) Barcelona: Editorial Barcino. 1983.
S. Gyarmathi. Grammatical proof of the affinity of the Hungarian language with languages ofFennic

origin. Translated, annotated, and introduced by V. E. Hanzeli. (Amsterdam Studies in the Theory
and History of Linguistic Science; Series I - Amsterdam Classics in Linguistics. 1800-1925. vol.
15.) With portrait of Gyarmathi (1751-1830); translator's preface (vii-ix). "Gyarmathi and his
affinitas"; and introduction (xi-xli). It is very good to have this major work available in English.
Hanzeli discusses the relation between its merit and its influence on pp. xvi. xix. xxix. xxx.
Compare discussion in J. Gulya. "Some eighteenth-century antecedents of nineteenth-century
linguistics: The discovery of Finno-Ugrian." in D. H. Hymes (ed.). Studies in the history of
linguistics. Bloomington: Indiana University Press. 1974. 258-76. (DH)

B. Hartford, A. Valdman. & C. Foster (eds.). Issues in international bilingual education. The role of
the vernacular. New York: Plenum. 1982.

A. Holland (ed). Language disorders in adults. San Diego. Cal.: College-Hill Press. 1984.
A. Holland (ed.). Language disorders in children. San Diego. Cal.: College-Hill Press. 1983.
G. Horn, Lexical-Functional grammar. (Trends in Linguistics. Studies and Monographs 21.) Berlin

and New York: Mouton. 1983.
D. H. Hymes, Essays in the history of linguistic anthropology. (Amsterdam Studies in the Theory

and History of Linguistic Science III; Studies in the History of Linguistics vol. 25.) Amsterdam
and Philadelphia: John Benjamins. 1983.

Infoterm. International Information Centre for Terminology. Announcement of joint project of In-
foterm and the Terminology and Documentation Branch of the Canadian government's translation
bureau - Biblioterm.

Infoterm Newsletter 28 (October 6. 1983). Also: 29 (July 4, 1983); 30 (October 8. 1983).
J. E. Jackson, The fish people. Linguistic exogamy and Tukanoan identity in Northwest Amazonia.

(Cambridge Studies in Social Anthropology.) Cambridge University Press. 1983.
K. Janicki. The foreigner's language in a sociolinguistic perspective. (Seria Filologia Angielska NR

17.) Poznan. Poland: Adam Mickiewicz University Press. 1982.
V. Jones-Sargent, Tyne bytes: A computerised study of Tyneside. (Bamberger Beitriige zurenglischen

Sprachwissenschaft. Bd. 11.) Frankfurt am Main and New York: Lang. 1983.
Journal of Historical Linguistics & Philology 1(1) (1983): J. Dorst. "Narrative discourse analysis: A

Middle Welsh example." 1-8: D. S. Sinos. "Latin literary borrowing: The effect on the text."
22-33; J- Joseph. "Interferences of standardization on the transition from Middle to Modern
French," 34-63; Sir Edmund Leach, "Past/Present: Continuity or discontinuity?" 70-87.

Journal of Pragmatics 7(4) (August 1983). H. K. Craig & T. M. Gallagher. "Adult-child discourse:
The conversational relevance of pauses." 347-60; M. Tsuchihashi, "The speech act continuum:
An investigation of Japanese sentence final particles." 361-87; M. Ariel. "Linguistic marking of
social prominence: The Hebrew mi se introducer." 389-409; J. van der Auwera. "Predication and
expression in functional grammar." (review article) 433-42. Reviews: M. Heller, of R. Duran
(ed.). Lulino language and communicative behavior, 443-49; A. M. Nemoianu. of P. J. Miller.
Amy Wendv and Beth: Learning language in South Baltimore. 449-53: A. M. Nemoianu. of E.
Ochs & B. Schieffelin (eds.). Developmental pragmatics, 453-55: H. Haverkate. of J. G. Par-
tidge. Semantic, pragmatic and syntactic correlates: An analysis of performative verbs based on
English data, 456-60; R. Schulze, of S. F. Sager, Sprache und Bezehttng. 460-66.

C. Kennedy (ed.). Language planning and language education. Winchester, Mass.: Allen & Unwin,

1983
Langage el Sociele 25 (September 1983).
Language 59(4) (December 1983).
Language and Communication 3(2) (1983).
R. A. Lanham, Literacy and the survival of humanism. New Haven: Yale University Press, 1983.
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R. E. Longacre. The grammar of discourse. New York: Plenum. 1983.
LSA bulletin lot (October 1983).
Y. Malkiel. From particular to general linguistics. Selected essays 1965-1978. (Studies in Lan-

guage Companion Series vol. 3.) Amsterdam and Philadelphia: John Benjamins. 1983.
M. Ohala. Aspects of Hindi phonology. Delhi. India: Motlal Barnarsidass. 1983.
M. Owen. Apologies and remedial interchanges. A study of language use in social interaction.

Berlin and New York: Mouton. 1983.
E. Partridge. A dictionary of catch phrases: British and American from the sixteenth century to the

present day. London: Routledge & Kegan Paul. 1983. Paper.
Penn Review of Linguistics 7 (1983). Edited by S. Ash. A. Houston. W. Labov. & W. A. Harris.

"Linguistic evidence in the Thornfare case." 77-79. including a Rule of Mixed Communication:
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